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1. Introdução 2. Procedimentos de segurança

Parabéns por adquirir uma Placa 
Compactadora de Solo Kawashima.

Por favor reserve um momento para 
familiarizar-se com os procedimentos apro-
priados de uso e manutenção, para garantir 
um uso mais seguro e mais eficaz.

Mantenha este manual do proprietário em 
lugar de fácil acesso para poder  consultá-lo 
sempre que for necessário.

As instruções contidas neste manual de-
vem ser seguidas sem exceção para manter o 
direito a garantia.

A melhoria contínua faz parte da filosofia 
do fabricante. Como resultado, modificações 
no produto, especificações e procedimen-
tos são feitos regularmente. Desta forma, as 
informações contidas neste manual podem 
divergir com o equipamento. Caso isso ocor-
ra, contacte sua revenda mais próxima para 
mais informações e esclarecimento.

Ao efetuar pedidos de peças sobressalen-
tes, informe sempre o modelo, número de 
fabricação e número de série de seu equipa-
mento.

Durante a leitura do manual prestar espe-
cial atenção ao símbolo de segurança, pois 
ele indica que o texto a seguir é uma instru-
ção para sua segurança e de terceiros ou para 
evitar danos ao equipamento durante a ope-
ração. Por exemplo:

Antes de operar o equipamento pela pri-
meira vez leia e entenda completamente 
este manual.
Não permita que crianças ou adultos não 
habilitados ou não qualificados operem o 
equipamento, mesmo sob supervisão do 
operador.
Nunca utilize o equipamento com pes-
soas, sobretudo crianças, ou animais 
domésticos por perto. 
Lembre-se que o operador é o único res-
ponsável por eventuais acidentes e por 
perigos que possam afetar outras pessoas 
ou objetos. 
Placas compactadoras são unidades pe-
sadas e seu posicionamento deve ser 
realizado por duas pessoas de força 
apropriada, usando os suportes manuais 

Este equipamento foi 
desenvolvido para um 
funcionamento em to-
tal segurança se utilizado 

conforme as instruções para o uso. Leia 
e compreenda o manual  do  operador 
antes de colocar o equipamento em fun-
cionamento, para evitar qualquer perigo 
de lesão pessoal ou danos materiais.

Esta é uma instrução im-
portante.

As    instruções   deste   
capítulo garantem a segu-
rança do operador e a de 
terceiros contra acidentes 
e garantem a proteção do 

equipamento  contra avarias.
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fornecidos no equipamento, juntamente 
com técnicas corretas de levantamento.
Inspecione cuidadosamente a área onde o 
equipamento será usado e confirme a es-
tabilidade do local, para que não haja risco 
de queda com a ação da vibração.
Certifique-se de que a área a ser compacta-
da não possua cabos elétricos ligados, gás, 
água ou serviços de comunicação, os quais 
podem ser danificados com a vibração.
Este equipamento quando em funciona-
mento produz ruídos altos e constantes. 
Estes ruídos em excesso podem provocar 
perda temporária ou definitiva da audição. 
Dessa forma, utilize proteção auricular 
para limitar à exposição ao ruído.
Ao operar este equipamento em locais 
fechados ou de pouca ventilação utili-
ze roupas e equipamentos de segurança 
adequados como: óculos de segurança e 
máscara contra pó.

Gasolina é altamente inflamável

Armazene o combustível somente em re-
cipientes apropriados. 
Antes de ligar o motor, abasteça-o com 
combustível. Nunca remova a tampa do 
depósito de combustível ou adicione ga-
solina com o motor em funcionamento  
ou ainda quente.
Evite abastecer além do recomendado.
Reabasteça em local externo e não fume 
durante o reabastecimento.
Caso derrame gasolina, não ligue o motor. 
Retire o equipamento do local com com-
bustível derramado e evite qualquer fonte 
de ignição ou faísca até que os vapores da 
gasolina se dispersem.

Após o reabastecimento, coloque nova-
mente, e com segurança, as tampas no 
tanque de combustível e nos recipientes.
Substitua silenciadores defeituosos.

Durante a operação

Não trabalhe com o motor em espaços 
fechados onde os vapores perigosos de 
monóxido de carbono podem acumular e 
causar sérias intoxicações. 
Utilize o equipamento somente à luz do 
dia ou com uma boa iluminação artificial.
Ao operar o equipamento em um terre-
no irregular, certifique-se de que ambos o 
equipamento e o operador estejam está-
veis, para que o equipamento não escape, 
escorregue ou caia durante a utilização. 
Em declives, tenha muito cuidado com os 
seus passos. e tenha especial atenção du-
rante as mudanças de direção.
Seja extremamente atento quando for fa-
zer uma inversão ou puxar o equipamento 
na sua direção.
Nunca trabalhe com o equipamento que 
apresente proteções defeituosas ou não 
esteja com os dispositivos de proteção de-
vidamente instalados.
Não altere as configurações de controle 
do motor ou trabalhe em rotações exces-
sivas.
Nunca levante ou transporte o equi-
pamento quando o mesmo estiver em 
funcionamento.
Adote exercícios de cuidado quando esti-
ver operando o equipamento. Exposição 
à vibração ou trabalhos repetitivos podem 
prejudicar as mãos e braços.
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3. Componentes

Símbolos
Os símbolos a seguir estão visíveis no equipamento para lembrar o operador dos cuidados 

e atenção que devem ser tomados durante a operação.
Leia cuidadosamente o manual 
de instruções antes de operar 
este equipamento.

Não opere o equipamento em 
locais fechados. Não fume pró-
ximo ao equipamento.           

Nunca abra ou retire a proteção 
da correia com o equipamento 
em funcionamento.

Tenha cuidado com partes 
aquecidas.

Utilize óculos de proteção e 
protetor auricular.

Desligue o motor quando for 
abastecê-lo. 

1

2

3

4

5
68

11

12

13

1-Alça de controle
2-Olhal para içamento
3-Reservatório de água
4-Tubo de irrigação
5-Placa vibratória
6-Torneira da água
7-Sistema de vibração

8-Amortecerdor
9-Manípulo de partida
10-Alavanca de aceleração
11-Amortecedor interno
12-Batente de borracha
13-Rodas para transporte
14-Manual de instruções do motor
15-Manual de instruções do equipamento

9

15

10

14

7
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4. Inspeção diária

1) Há combustível suficiente para o tempo de funcionamento 
pretendido.

2) A tampa do tanque está apertada firmemente.
3) Há danos no tanque de combustível.
4) A mangueira de combustível está conectada firmemente.

1) O nível do óleo está correto.
2) Há vazamentos de óleo do motor.

1) A corda do arranque está em boas condições.
2) O sistema funciona corretamente.

1) O elemento filtro de ar está limpo.

1) Os parafusos e porcas estão apertados.
2) Existe rangido de peças com o motor em funcionamento.
3) Há evidência visível de danos. 
4) O motor está limpo. As entradas de ar do motor estão de-

sobstruídas.

1) Verifique se não há vazamento de óleo do sistema de vibra-
ção.

2) Inspecione desgastes ou deterioração da borracha antivibra-
ção (amortecedor).

3) Limpe a lateral inferior da placa regularmente para prevenir 
acúmulo de material. 

Combustível

Óleo do motor

Filtro de ar

Sistema de 
partida manual

Condições gerais

Placa compactadora

Antes de iniciar as operações diárias, verifique todos os itens listados na tabela abaixo:

Item Verifique se:
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5. Preparação para operação

Montagem da alça de controle

O equipamento é expedido de fábrica 
com a alça de controle solta do restante do 
equipamento e a mesma deve ser instalada 
conforme instruções abaixo:

Posicione as extremidades inferiores da 
alça junto aos amortecedores internos e fixe 
as extremidades utilizando os parafusos e 
porcas que acompanham o equipamento, 
conforme figura abaixo.

Após a fixação da alça, puxe-a para trás 
até encostá-la no batente de borracha. Este 
batente é responsável por minimizar a vi-
bração do equipamento, fazendo com que o 
operador sinta menos os efeitos do sistema 
vibratório.

Montagem das rodas de descanso

Para facilitar o deslocamento, este equi-
pamento possui um sistema de rodas para 
transporte. No entanto, as rodas são expedi-
das de fábrica soltas do restante do conjunto. 
Para instalá-las prenda a barra de fixação das 
rodas na base do equipamento.

Para utilizar as rodas, puxe o equipamen-
to pra trás alavancando-o com o auxílio das 
rodas, de forma que as rodas fiquem posicio-
nadas embaixo do equipamento.

Antes de operar o equipamento, prenda as 
rodas na presilha de borracha fixada na parte 
traseira da grade de proteção. 

Reservatório de água

Para impedir a aderência de material com-
pactado à placa vibratória este equipamento 

alça de 
controle

amortecedor 
interno

batente de
borracha

O movimento vibratório 
proporciona ação auto-
propulsora. Monte a alça 
corretamente para ter 

maior controle e evitar  acidentes.

alça

batente de
borracha

barra de fixação 
das rodas

base do
equipamento
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conta com um sistema de irrigação. Esse re-
servatório é expedido de fábrica já montado 
e apenas separado do restante do equipa-
mento, sendo apenas necessário acoplá-lo à 
grade de proteção do motor como mostra a 
figura a seguir.

Este equipamento é expe-
lido de fábrica sem óleo. 
Antes de ligar o motor, 
abasteça-o de acordo com 

as instruções do manual do mesmo.

Antes de ligar o motor, 
verifique a existência de 
vazamentos de óleo e/ou 
combustível.

encaixe de cima 
para baixo

Óleo lubrificante 

Antes de ligar o equipamento, abasteça-o 
com óleo lubrificante de acordo com as ins-
truções contidas no manual do motor.

Combustível

Abasteça o equipamento com combus-
tível de boa qualidade de acordo com as 
instruções contidas no manual do motor. 

Óleo do Filtro de ar

Este equipamento possui um motor equi-
pado com filtro de ar banhado a óleo.

Abasteça o reservatório do filtro com o 
óleo recomendado no manual do motor.

O funcionamento do mo-
tor, com o filtro de ar sem 
óleo poderá causar sérios 
danos ao mesmo.
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6. Operação

Antes de operar o equipamento, prenda 
as rodas de descanso à presilha de borracha 
fixada na parte traseira da grade de proteção.

Ligando o motor

1-Abra a torneira de combustível
2-Feche o afogador, empurrando a alavan-

ca para a posição “Choke”. Caso o motor 
esteja quente, abra o afogador empurrando 
a alavanca para a posição “Run”.

3-Puxe a alavanca do acelerador levemen-
te para esquerda.

4-Posicione o interruptor do motor na 
posição “On”.

5-Segure o manípulo de partida e puxe le-
vemente até sentir resistência e então puxe 
rapidamente a partir dessa posição. 

6-Retorne lentamente o manípulo da par-
tida ao seu local original. Caso o motor não 
ligue, repita o passo 5.

 Processos operacionais

Com o equipamento em funcionamento 
aumente a aceleração do motor, puxando a 
alavanca do acelerador totalmente para es-
querda para acionar o sistema vibratório 
da placa compactadora, fazendo com que a 
mesma comece a trepidar.

Sistema de irrigação

Para utilizar o sistema de irrigação, ligue o 
equipamento e deixe o motor em baixa rota-
ção, (isso fará com que a placa pare de vibrar) 
e só então abra a torneira do reservatório de 
água. Após aberta a torneira, aumente a rota-
ção do motor para que a placa volte a vibrar.

Para maiores informações 
sobre a partida do motor, 
consulte o manual de ins-
truções do mesmo.

Alavanca de
aceleração

Quando houver redu-
ção da vibração da placa 
compactadora durante a 
operação normal, inde-

pendente das horas trabalhadas, verifique 
a correia e a polia.

Torneira de 
irrigação
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Nunca realize esta opera-
ção com o motor em alta 
rotação.

Desligar o motor

Mova a alavanca de aceleração para veloci-
dade lenta e mantenha o motor funcionando 
por um ou dois minutos. Posicione então o 
interruptor do motor em “off ”, e por fim, 
feche a torneira de combustível.  

Após o uso, limpe a lateral inferior da pla-
ca para prevenir acúmulo de material.        ■

Anotações
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Pressione com força os dedos entre os 
eixos. Com a pressão a correia deverá cur-
var até 10 mm. Valores acima desse podem 
indicar problemas na correia. Correias frou-
xas ou desgastadas reduzem a eficiência da 
transmissão de força, causando compactação 
fraca e reduzindo a vida útil da correia.

Repita essa verificação a cada 50 horas de 
uso do equipamento.

Embreagem e Correia

Com a correia removida, procure por  
queimaduras na parte externa do tambor da 
embreagem e desgaste ou danos nas estrias 
“V” da correia. Verifique também o desgaste 
das sapatas. Caso a sapata esteja desgastada, 
a transmissão de força se torna deficiente e 
poderá resultar em deslizes.

Sistema de Vibração

Verifique diariamente se há vazamentos 
de óleo no sistema de vibração. Caso ocorra 
algum vazamento, entre em contato com a 
assistência técnica mais próxima.

É necessário efetuar a troca de óleo do 
sistema de vibração a cada 100 horas de ope-
ração. Para efetuar a troca, abra o bujão do 

7. Procedimentos de manutenção

Para garantir que seu equipamento esteja 
sempre em boas condições de uso, siga cor-
retamente os procedimentos de manutenção 
contidos neste capítulo.

Uma manutenção regular e cuidadosa é 
essencial para manter o nível de segurança e 
a potência original do motor inalteradas com 
o passar do tempo. Consulte o manual de 
instruções do mesmo e siga as recomenda-
ções lá descritas.

Verifique todas as porcas e parafusos a 
cada 8 horas toda vez que o equipamento for 
utilizado e mantenha-os apertados para asse-
gurar-se de uma condição segura de trabalho 
com o equipamento. Uma manutenção regu-
lar é essencial para a segurança do operador 
e de terceiros.

Para reduzir o risco de incêndio, mante-
nha o motor e o silenciador do escape, livres 
de lubrificante ou combustível.

Por questões de segurança substitua com-
ponentes gastos ou danificados por outros 
novos. O uso de peças improvisadas ou 
que não sejam originais podem danificar o 
equipamento e expor o operador ou outras 
pessoas ao perigo.

Durante qualquer manuseio, transpor-
te ou inclinação do equipamento, segure-o 
firmemente considerando o seu peso e a dis-
tribuição do mesmo para que não haja queda 
do equipamento.

Correia 

Após 50 horas de operação, remova a 
tampa de proteção da correia para verificar a 
tensão da correia. 

Desligue o motor antes 
de efetuar a verificação da 
correia. O contato da mão 
com a correia em movi-

mento pode ocasionar acidentes sérios. 
Sempre use luvas de segurança.
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dreno do sistema e incline o equipamento 
para a direita do mesmo, de forma que o bu-
jão do dreno fique ligeiramente voltado para 
baixo e o óleo escorra. O óleo irá escorrer 
mais facilmente após a operação do equipa-
mento, com o sistema ainda quente.

Após escorrer todo o óleo, incline o equi-
pamento para o lado esquerdo do mesmo e 
coloque óleo de acordo com tipo e capaci-
dade indicados no capítulo “Especificação 
técnica”.

Certifique de que o tanque 
de combustível não esteja 
cheio para que não haja va-
zamento de combustível.

Bujão do dreno

Recoloque o bujão do dreno e aperte-o 
firmemente antes de colocar o equipamento 
na posição de trabalho. ■

Anotações
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8. Armazenamento e transporte

Para maiores informações 
sobre o correto armazena-
mento do motor, consulte 
o manual de instruções do 

mesmo. 

Para deslocar o equipamento, desligue o 
motor, solte as rodas da presilha de borracha 
e incline o equipamento para trás, fazendo 
com que o seu peso se estabeleça sobre às 
rodas de segurança.

Caso o equipamento não venha a ser uti-
lizado por um período superior a trinta dias, 
proceda da seguinte forma:

Drene todo o combustível do tanque e 
troque o óleo conforme indicado no manual 
do motor.

Verifique sempre se a parte inferior da pla-
ca vibratória está devidamente limpa e livre 
do acumulo de material. Evitando assim, o 
desgaste desnecessário da placa.                 ■

Anotações
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9. Resolução de problemas

Siga a tabela abaixo para solucionar os problemas mais comuns encontrados. Se estas 
soluções não forem suficientes ou houver dúvidas nos procedimentos descritos, procure a 
assistência técnica mais próxima.

1) Após desligar o motor, remova a tampa de proteção da correia. 
2) Verifique o estado da correia e da embreagem.

Caso seja necessário trocar a correia, proceda da seguinte forma:
3) Posicione uma chave 13mm ou de acordo com o parafuso na 

polia inferior. Use um pedaço de tecido ou similar no centro da 
correia ao lado esquerdo e mantenha puxado fortemente, gire a 
chave no sentido horário para que a correia saia.

4) Para reinstalar a correia, coloque-a na polia inferior e empurre a 
correia para a esquerda da embreagem superior e, da mesma 
maneira ao remover, gire a chave no sentido horário para que 
a correia volte.

1) Drene o excesso de óleo de acordo com o indicado no capítulo 
“Procedimentos de manutenção”.

1) Procure uma assistência técnica autorizada.

1) Procure uma assistência técnica autorizada.

1) Procure uma assistência técnica autorizada.

Defeito Causa Solução

Embreagem ou 
correia deslizam

Excesso de óleo 
no vibrador

Potência insuficiente 
do motor

Rolamentos 
falhando

Mau funcionamento do 
sistema de vibração

Velocidade de 

deslocamento 

baixa ou 

vibração fraca
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10. Especificação técnica

Modelo

Cód. CCM

PC 900

54-03000

Tipo

Frequência da vibração

Força centrífuga

Desempenho

Capac. do tanque de água

Dimensões da base

Profundidade da compactação

Placa Compactadora de Solo

13.0 kN

530 x 500 mm

5500 vpm

300 mm

5 L

660 m²/h

Modelo do motor

Tipo do motor

Potência máxima

Dimensões

Peso líquido

GE 700-O

Monocilíndrico, horizontal, 4T, refrig. ar, OHV, gasolina

7 HP @ 4000 rpm

1100 x 500 x 830 mm

88 kg

Óleo do sistema de vibração

Capac.do reservatório do óleo

GL-5 85W90

200 ml



Anotações
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TERMO DE GARANTIA
A CCM Máquinas e Motores Ltda., concede garantia contra qualquer vício de fabricação aplicável nas seguintes     
condições: 
1. O início da vigência da garantia ocorre na data de emissão da competente nota fiscal de venda ao consumidor 
correspondente ao produto a ser garantido com identificação, obrigatoriamente, de modelo e número de série entre 
outras informações; 
2. O prazo de vigência da garantia é de 06 (seis) meses contados a partir da data da emissão da nota fiscal, preenchida 
corretamente, e divididos da seguinte maneira, conforme assegura o Código de Defesa do Consumidor: 
a) 3 (três) meses de garantia legal, Conforme Art. 26 Lei 8.078/90; e, 
b) 3 (três) meses de garantia contratual, Conforme Art. 50 Lei 8.078/90. 
A garantia não se aplica caso o produto venha a ser utilizado profissionalmente (uso intensivo) e se restringe                    
exclusivamente à substituição e conserto gratuito das peças que se apresentarem defeituosas no equipamento.

CERTIFICADO DE GARANTIA

É obrigatório que os campos acima sejam preenchidos pela revenda no ato da compra. 

Dados do proprietário 

Dados de revenda

Produto

Nome

Endereço                 Telefone

Cidade              UF          CEP

Razão Social 

Nome Fantasia 

Endereço                 Telefone

Cidade              UF          CEP

Número e série da Nota Fiscal de venda                            Data da venda

Descrição                Cód. CCM

Marca          Modelo  

Número de série do motor

Número de série do equipto. (ex. roçadeira, motobomba, etc.)
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